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vare lätL falla i alltför mycket pragmaLiserande. Vi hoppas den varde
Utg. icke illa upptager denna varning, icke heller våra föregiende
anmärkningar, hvilka både sakens vigi och viir stora aktning för hans
ii lvii rliga sLri fvanden di kterat.

125 FINSK LITTERATUR
L/tterarurb/cul till Sahija 1. V!I/ /814
HYODYLLISIÄ AJAAN KULUJA YHTEISELLE KANSALLE. JOITA PAINOON 10
ON TOIMITTANUT P. M. F. LUNDI3ERG: ENSIMMÄINEN WIHKO. WAASASA
1844. PR. 10 K. 5.

Under denna titel har den vantade Finska Tidskriften, såsom vi redan
förut berättat, trädt 1 dagen, och ±1 genom Utgifvarens benägna
försorg ett exemplar deraf kommit oss tillhanda, skynda vi aH har
anmilla densamma.

Vid den fattigdom pii lllsning för folket utom den asketiska, som i
landet l5nnes, måste hvarje försök ati fylla denna brist vara dubbelt
vLilkommet. Såsorn ett bland tidens goda Lecken skulle vi gerna anse 20

det, aH nu ifriigavarande skrift för Finska almogen utgått ifrån Vasa,
den största stad i landet, som representerar Svenska kolonisationerna.
Det Lir likasom förebudet till ett erkännande afven från denna sida, att
»iiwh,en kansa» Lir det Finska folket. Meningen hLir kan naturligtvis
icke vara den, aH man borde giömma den i Finland koloniserade
Svenska almogens behof för den talrikare Finska. Vi anse Lvärtom, ati
Utgifvaren af narvarande Tidskrift bade till gagn för den Svenska
almogen Och till fördel för företaget borde föranstalta Lifven en Svensk
upplaga af densamma. Bland den Svenska almogen flnnas jemförelse
vis Rera Iasning alskande personer än bland den Finska. Men genom 30

bokhandelns skick i landet är densamma afstängd från Svenska
litteraturens alster. Fastän således afven eftertryck af dessa skulle
komma i friga, st vore detta i förevarande fali lika oskadligt som
billigt. Samiingar ur skilda skrifter utgifvas opåtalt i Sverige såsom
annorstädes. 1 fråga om folkskrifter bör det dessutom anses obilligt ait
lernna alIt 1 berlende af utländska förlaggares indusiri, och uti
i frågavarande fal 1 ati låta landet alli framgent plik ta derföre, att ett
utlLindskt språk blifvit detsamma påtvingadt siisom litteraturens och
bildningens. Genom hvarje medel ati bland den Svenska befolkningen

Finland sprida upplysning arbetar dessutom en förluggare i Finland 40

att för denna befolkning ersätta, hvad den genom kolonisationen till en
fremmande kust förlorat, och Svenska förläggares enskilda intresse bör
icke anses vigtigt nog att uppväga gagnet af ett sådant sträfvande.

En annan administrativ sida i hLinseende till utgifvarens företag vilja
vi ännu anmärka, emedan vi så uppriktigt önska dettas framg&ng.
l-Ivarföre har nemligen Utg. icke för skriften vali det sedvanliga sättet
att sprida Tidskrifter? Är honom bokhandelns skick i Finland så
obekant, att han icke inser, tiet densamma akfrig kan spridas i
bokhandelsväg? Suru mänga af i Finland tryckta skrifter anträfl0as vaI
hos våra bokhandlare? Det ärju kändt, aH vissa Finska förläggare icke 50

ens aflemna sina förlager annorlunda än mot prompt kon tan t betal—
ning. Dessutom htiru fil äro icke bokhandlarena i förhållande till
landets stora vidd och befolkningen? Suru mången bland almogen
besöker väl också en bokhandel? När och hvar uppmanas almogen
dertill? l-luru ofia annonseras en Finsk bokhandelsartikel ens i våra
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Svenski Tidningar? Alit utsigt rinnes no. att Utg—s Tidskrift biir
begrafven och hori lömd. Vi anse det derföre för bristande beräkning
att icke å densamma hafva öppnat vanlig Tkiningsprenumeration.
Postportot skuiie s föga öka priset, aH derigenom afsättningcn
ingalunda sk tule försvåras. Deremot nide sä luoda presterskapet och
öfriga ständspersoner i landet fördelen aLI pä näu’maste Postkon tor
reqv i re ra dc cxciii pia r, till h vii kas iii o t taga nde dc ras u p pma n in ga
kun mi fö rm a liii ogen. ä fven SOlU a t t otan v ida re 001 sorg och k osui ad

desamma sig tilisända. Jemföreisevis fä af dciii besöka pä heia aret
10 en stad, der bokhandei finnes, och lägenhet att särskiidt köpa hvarje

utkommande häfte sakna dc, ät’ven mcd bästa vilja att underkasta sig
besväret ui’ en sädan förnyad transaktion. [Ivar och en har deremot
jemn kommunikation mcd ett postkontor, och en enda reqvisition p
äret biir det RHL aH på denna väg fuiigöra. Utg. har redan deruti eLL
bevis för det an fördas sanning, aH skriften ännu är iandet fuflkomli—
gen okänd, eh uru den seda n ett fjerdcdeis ‘ä r ieninat presscn. Vi
uppniana derföre Utg., att mcd första l’öu-anstaita prenunieration
genom Kejs. Posldirekiioncn, och erbjuda oss att hvarje rninad under
:treLs Iopp om densamma i deita biad anmäla. i’örsäkradc att öfriga

20 Tidninszar i lundet pä Utg—s tuppmaning viiihgi skoia visLu honom och
saken summa Ljenst.

en Finsk Tidning i landet rinnes, bör icke afskräcka, man dennes
framuång. som redan lärer räkna omkring i 000 prenumeranuer.
tvärtom uppmuntra. Det är en gammal erkurenhet. ;utt m;ngfaldcn af
litteratur längt ifrån att förhindra hvarje särskild skiifts afsätinin1,
Ivärtom förstorar denna. Erfarenheten hur ocks; viiri Iund visat, att
L. cx. hvarje Tidnings debit blir desto större. jo flera nya Tidningar i
landet uppstä.

A fvenså ä r unnchåiict 1 första hähet a f tijucun Kuluja för desamma
30 ganska rekonimenderande. Försia styckcu. »Jakobin waelius» eiler

»Neuvoja nourefle kansaile lähteisänsä pois isänsä niajoista. erittäin
paikoilisille». är väl nägot för myckct hållcn i en iloskuiös predikoton.
för att innehiiia nägot större förråd af undcrvisning, Men uppmaning
arnes värme kan kanske här ersätta bristcn pä piaktiskt innehäil. Det
är dessutom ganska kort. Det andra, mcd den bekanta. i iandets
tidningar ofta sedda signaturen S—n, hör till denna skriftstäliarcs uncst
iyckade produkter. Titeln är »Muutamia sanoja vanhimmiille, jotka itse
aikovat opettaa lapsiansa lukemaan.» Den diaiogiska formen, i vär
tanke synnerligcn egnad för ainiogen, gör iäsningen iätt. Framstälining—

40 en vittnar om en författare, som sjelf svsscisatt sig mcd aimogens
ledning och är van att icke förbigä nägot auf. hvad till frågans
upplysande hörer. Tv det är framstäiiningar af denna aH nädvänhgt
ali ihägk omma. a t man a id rig L an va ra n og begri p1 ig. Den som till u k a
förmär undvuka en tröttande bredd, kun härvid sägas hafva varit
iycklig. Och vi anse, att Förf. dertuti iyckats. Sedan föija tvenne
artikiar, om öibryggd och den kioka färgubbcn. bäda som vi tro
öfversättningar ur den Svenska »Läsning för Foiket,» och den sednare
afliandiingen af erkändt värde i sitt slag.

Aila dessa afliandiingar äro till Finskan öfversatue af 1-1 r Gusiaf
50 Lönnmark, Koilega vid Fiögre Eiemenuarskolan Vasa. Af honom

flnnes här äfven en originalartikel. »Ihmis (7) stuktukunnan hisioria,
lyhykäisesti kokoonpantu,» som i detta häfue framsiälier Mosis beräi—
telse om veridens skapelse och om syndaflodcn. sarnu isralitcrnas
historia. Denna mäste vi anse tuli dess pian vara mindre iyckad, emedan
den genom hopade data nä rma r sig till en k ronoiogisk ua heli. Och dä
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den i en fari framsuiiicr Israöiiternas Oden flnda Liii detta foiks
undergäng, sä nödgas förfatiaren omnanina alla dc foi kslag och deras
regenter, som på 3 ud isku sia lernas öden haft näzot in fiytande, otan att
iLisaren om dessa folk och regenter kun lia fva den minsta kunskap. Viii
man skrifva historie för ailmogen, sä bör man isynnerhet vara mon om
att iemna en lä it fa iii ig öfversigt af handeiserna, tila ii nägoi bemödan—
tie om fuliständighet. Kanske skuile också den rälia ordningen vara aH
begynna frän tiet foiks egen historia, för hviiket man skrifver, samt ali
sieg för sieg emna en synkronistisk öfversigt af öiriga foiksiags och
iändcrs öden, desto korLare 1 ju rnindre bcrö’Ing dessa ståt iWi dci
ifrägavarande folket, Först derefter borde fortg’ing ske [mi dc tider,
som föregätt dettas egen historia, och pi dcnna grund kunde scdan
utförligare skiidringar uppdragas af dc folk, hviika mcnskhga
kuiturcns utveckling haft det mesta infiytande. Men alli della anse vi
hkväl vara bortkastad möda, sä länge iäsarcn ickc eger nigon geogra
fisk kurIa, och berätteisen icke kan fortgä i bredd mcd en kort geografi
för hvarie and. som ontalas. För della ändamäl tordc ne kuviot,
ncmhgen en öfver Finland. en öfver Europa och en giobkarta. vara
tiliräckiiga: och det är oss bekant, aLI dessa framdeies torde medföija
Ihzwnw/w,z Yvrärä. Försi dä, när iäsarens öga och fantasi har eli fösle 20

vid kartans konturer. kun äfven hans förstånd maku ordna dc
händeiser. den historiska berätteisen öfverlemnar ät hans minne,
hvarienom denna för honom biir eli siäisstärkandc siudium shiilet
för en bioti trassi ig niin nessak.

Biand dc smä notiscr. som siuta häftet, äro eit par temhgen
oförständhga, och tLminstone en fulikomhgt obehörig. ALI öfversätta
Baromcter mcd »painon—mitta» är 1. cx. en verklig tafatthet. Fiviiket
gagn Finska bonden mä hafva afden iardom, aLI en shpsten kun härdas
i het »stenkoisoija,» torde Uig. hafva svärt ali uppiysa.

Språket är begripligt och Lcmmehgen renl, ehuru vi ickc iro, ait 30

ortograflen öfverallt skail linna nåd inför hngvistcrnas ögon. Former,
sädane som »ajaan». pojaaksi». »nouri» »noureile» i si. f. ajan, pojaksi,
nuori, nuorelie, aro äfven afliför inskränkta provinciahsmer. Olyckhgt
vis hafva, Lrohgen af ovana vid korrektur iäsning. en mängd trvckfel
insmugit sig. dock fi förviilande. Och dä dessa i föijandc häften vai
skoia undvikas. samt spräkct. säsom saudi, är rent och bcgriphgt, sä
vore hvarje kiander i dessa hänseenden otidigi.

Hvad vi anföri torde vitLna. ali hvaije för aimogens uppiysning
nitäiskandc man mcd tilificdsstäileiscn aLI hafva gaunat kai uppmana
densamma ali tiiiiegna sii dessa .4/atin Kuluja. Det utomordeniligi 40

biiiiga prisel af 10 kopek S:r för hvarjc häftc om fyra ark, häftadi och
försedi mcd en kuiört omsiag. ger afven godt hopp om framging för
uppmaningcn. L1g. lofvar 4—6 dylika häfien om äret. och dci voit
höghgen ali bcklaga. om aflmänhetens välväja icke skuile uppmunira
hans gagnei iga förctag. hvars omkostnader endasi mcd god a fsä ttn ing
cns kunna bctäckas.
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Liueraturh/ad till Sahua 1. och 8. VI!! /833

frän Upsaia har en ariikel »Om iexiäsning och FörelLisninuar», hvilkcn
hka gerna kun anses vara skril’ven för värt iands Universiiet, som för
det i Upsa ia. och vi anse derföre icke onytiigt ali hä r mcddeia nägra


